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Første kapitel

En beskidt sag


Det var en kold blæsende dag tidligt i januar. Ingen havde i ugevis haft brug for en privatdetektiv ved navn Larry Kent, og jeg vidste ikke, hvor jeg skulle gøre af mig selv. Jeg havde nusset omkring på mit kontor i 42. Gade en times tid, men havde så taget min frakke på for at gå en tur ind til centrum og måske gå i biografen for at slå tiden ihjel.

Jeg gik forbi Times Square-bygningen, ventede på grønt lys og krydsede så Broadway. Jeg befandt mig nu i det lille område, der kun består af én karré, og som kan være enten Drømmeland eller Mareland og sommetider begge dele. Der er lavprisbutikker med tobaksvarer, husgeråd og tøj. Uskyldigt nok. Og loppecirkus, svindlere, tryllekunstnere, dansere, ja, selv lopper. Ikke noget i vejen med det. Men så er der biograferne; nogle få af dem viser gamle film, og det er godt, men de fleste spiller pornofilm, og nogle af dem er tarvelige små steder, der viser underbelyste film, som intet overlader til fantasien, og hvis handling bliver opfundet af instruktøren undervejs. En lille mand i en dyr kameluldsfrakke standsede ved indgangen til en pornobiograf og flyttede sin mappe fra venstre til højre hånd. Han vendte ryggen til billetlugen, så op og ned ad gaden, snurrede så omkring, smed en femdollarseddel på skranken og skyndte sig ind. Jeg kiggede på plakaten.


Tre store forestillinger!

»Sadisme for alle«

»Forelskede piger«

»Sex for tre«



Pragtfuldt.

Jeg gik videre. New York Citys bundfald og affald flød over det hele: alfonser, ludere, homoseksuelle og lesbiske, perverse af enhver art, narkomaner og sælgere. En mand i sort frakke stod på en kasse og opfordrede alle, der ville lytte, til at søge Guds kærlighed og forståelse; ingen lyttede til ham. Prædikantens udåndingsluft kom fra hans mund som damp. Hans øjne var lukket i ekstase. Stakkels mand. Han havde ingen tilhørere.

Jeg krydsede 42. Gade ved 8. Avenue og ville vende tilbage til mit kontor.

Der stod en lille flok mænd udenfor et boghandlervindue. Jeg standsede for at se, hvad de gloede på. Det var en oppustelig kvindedukke. »Køb Judy!« befalede et skilt. »Naturlig størrelse. Tag hende med hjem! Lev sammen med hende!« En mand måtte være skør for at kunne leve sammen med Judy. Man kunne se sømmene. Hendes gule paryk var tydeligt af nylon. Jeg skulle til at vende mig og gå videre. I stedet for trådte jeg ind i boghandelen. En pige på omslaget af et blad, der hed »Lækker«, havde fanget mit blik.

En skaldet mand med en stor krum næse stod på en slags prædikestol. Spejle på væggene og i loftet satte han i stand til at se hvert eneste hjørne af butikken. – Hej, sønnike, kvækkede han. – Du dér i den røde frakke. Vil du være skyld i, at jeg mister mit næringsbrev? Du skal være 18 år for at komme her.

– Jeg er 18, sagde knægten.

– Kan du bevise det, sønnike? Vis mig dit ID-kort. Hvis du ikke har noget ID-kort, så forsvind. Hej, Manny, snup den fyr i den røde frakke og få ham ud.

Under vilde protester blev den unge mand ... han kunne ikke være mere end 16 år ... smidt ud.

– Godt, mine herrer, sagde manden på prædikestolen. – Find, hvad De vil have, og betal ved kassen. Slid ikke på billederne med øjnene. Det her er ikke noget bibliotek, forstår De. Hvis der er nogen, der vil på biblioteket, så ligger det kun tre karreer herfra.

Jeg gik hen til manden ved kassen og sagde: – Der er et blad i vinduet. Det hedder »Lækker«.

– Vil De have »Lækker«? spurgte manden.

– Ja.

Han rodede inde under skranken og kom frem med et eksemplar.

– Ikke det dér, sagde jeg. – Det, jeg ønsker, har et billede af en brunette på forsiden.

Han bøjede sig ned igen. – Det her?

– Ja.

– 3,50.

– Jeg vil gerne have to.

Han tog et eksemplar til frem og puttede dem begge to i en papirpose. – Syv dollars.

Jeg gik tilbage til huset, hvor jeg har mit kontor, og tog elevatoren op til syvende etage. Med et barberblad skar jeg ansigtet af brunetten på omslaget af »Lækker« ud og stak så udklippet i den tomme plastikrude i min tegnebog. Jeg bladede i magasinet og fandt fire sider med brunetten næsten inde i midten. Jeg rullede bladet sammen, stak det i frakkelommen og kørte så ned til gaden og standsede en taxi, der kørte mig til et kontorhus på 5. Avenue.

Paul Blain havde kontor i bygningen. Han var entreprenør med nedrivningsarbejde som speciale. For et halvt års tid siden havde Paul Blain været min klient. Jeg havde opgivet ham, da det viste sig, at jeg ikke kunne hjælpe ham; men nu var det anderledes takket være billedet af en pige på forsiden af et pornoblad.

Pauls receptionsdame-sekretær smilede til mig, da jeg gik hen mod hendes skrivebord. Hun havde et hesteansigt og store hænder, men hun havde også en pragtfuld manke ægte rødt hår og en yppig skikkelse, det var en fryd at omfavne. Desuden havde hun fem børn og en mand, hun tilbad.

– Larry, sagde hun, – dejligt at se dig igen.

– Det samme her, Joyce. Hun rejste sig. Jeg lænede mig ind over skrivebordet og kyssede hende. – Er den store mand hjemme, skat?

– For dig er han. Hun trykkede på en knap på samtaleanlægget.

– Ja, Joyce, lød Pauls stemme i højttaleren.

– Der er en gæst til dig. Larry Kent.

– Send sjoveren ind. Han lød glad på trods af »sjoveren«.

– Du ved, hvor det er, sagde Joyce. – Gå lige ind.

– Tak. Hvordan har børnene det?

– Pragtfuldt.

– Og din mand?

– Han kaster mig stadig om på sengen hver aften.

Jeg lo, da jeg løftede hånden for at banke på Paul Blains dør. Men døren blev åbnet, inden jeg fik banket, og Paul stod og pumpede min hånd op og ned og trak mig ind på sit kontor. Han var en høj mand og tårnede sig op over mine 185 centimeter. Han vejede mindst 125 kilo; noget af det var fedt, men ikke for meget. Han havde tykt sort hår, livlige mørke øjne og en skarpskåret næse med store næsebor. Næsen og øjnene sammen med de buede sorte øjenbryn fik ham til at se ud som Mefistofeles. Men han var en ligefrem, hjertelig og gavmild mand. Da Joyce havde fået sit andet barn, fortalte hun Paul, at hun og hendes mand sparede sammen til et hus. Når de havde fået huset, ville hun holde op med at arbejde for at passe børnene. Paul købte et hus og gav hende skødet uden betingelser. En bonus. Han gav hende også lønforhøjelse. Så hun blev hos ham, selv om hun fik tre børn til.

– Jeg har ikke set dig i månedsvis, sagde Paul og klappede mig på skulderen.

– Det er over et halvt år siden, sagde jeg.

Hans ansigt blev alvorligt.

– Ja. Den dag, hvor du fortalte mig, at der ikke var nogen chance for at finde Mary.

– Har du hørt fra hende, Paul?

– Nej.

– Jeg vil gerne vise dig noget. Jeg tog min tegnebog frem og åbnede den, så han kunne se billedet af pigen, jeg havde skåret ud af bladet.

Han greb mig i armen. – Det er hende!

– Jeg var ellers lige ved at håbe, at det ikke var hende, sagde jeg.

Han stirrede ind i mine øjne. – Hvad mener du med det?

– Jeg har noget andet at vise dig, Paul. Jeg tog bladet frem og åbnede det ved de fire sider med forsidepigen. – Hvis det er Mary, sagde jeg, – så forbered dig på et chok.

Jeg rakte ham bladet. Han så på billederne, gik om bag sit skrivebord og satte sig tungt. – Det er hende, sagde han og rystede på hovedet. – J ... jeg forstår det ikke. Larry. Hvorfor har hun dog gjort sådan noget? Jeg mener, hun havde alt, hvad hun ønskede, da hun boede hos mig. Jeg nægtede hende intet. Hun var mere end blot min brors barn, hun var som min egen datter, den datter, jeg ville have ønsket mig, hvis jeg havde været gift. Og desuden arver hun jo en formue om et par år, når hun bliver 21. Hun behøver ikke at stå model til sådan noget ... noget svineri! Hun får 25.000 om året fra fonden, det samme, som jeg får for at administrere den. I boksen hjemme i min lejlighed har jeg alle de månedschecks, der er blevet sendt fra banken, siden hun forsvandt. Han slog hårdt med bagsiden af hånden mod bladet. – Hvorfor helvede har hun gjort det her? Hvorfor?

– Med din tilladelse, Paul, vil jeg gerne finde ud af det, sagde jeg.

Han fastholdt mit blik i lang tid og nikkede så. – Ja. Ja, naturligvis Larry, vil jeg gerne have, at du arbejder med det. Han skubbede bladet væk og snurrede sin drejestol rundt, så han vendte mod vinduet. – Jeg kan ikke fortælle dig, hvor elendigt jeg har haft det, siden hun pakkede en kuffert og forlod lejligheden. Der var ikke noget farvelbrev eller noget ...

– Paul, sagde jeg, – jeg har spurgt dig om det før, men nu spørger jeg igen. Ændrede hendes opførsel sig på nogen måde, lige før hun løb hjemmefra?

– Nej. Hun kom ikke med nogen antydninger om, at hun ville væk. Der var ikke det mindste varsel.

– Og hun tog ikke noget med sig?

– Kun sit tøj og forskellige småting.

– Ingen penge eller værdigenstande?

– Intet. Ja, hun kan naturligvis have sparet nogle penge sammen. Da hun blev 16 år, begyndte jeg at give hende 100 dollars om ugen i lommepenge. Resten af de penge, hun fik udbetalt fra fonden, blev sat i banken. Hun betalte ikke noget for at bo hos mig.

– Så må hun have et temmelig pænt beløb stående i banken.

– Ja, der er sat 180.000 ind. Med renter er det blevet over 200.000.

– Og så er der arven.

– Ja, på omkring to millioner. Paul så på forsiden af »Lækker« og rynkede panden. – Det er det, der får det svineri dér til at være så svært at forstå. Hun behøvede ikke at gøre det. Selv om hun ikke ville se mig igen, behøvede hun blot at kontakte mig, og jeg ville have givet hende alt, hvad hun ønskede. Han så på mig. – Larry, du må finde hende og lade hende vide, at jeg elsker hende. Det er helt i orden, hvis hun ikke vil komme tilbage til mig ... vi kan arrangere noget andet. Men én ting er sikker ... hun behøver ikke at ... at nedværdige sig selv.

– Du må huske én ting, sagde jeg.

– Og hvad er det?

– Din niece er fyldt 18 år. Hun kan tage hen, hvor hun vil, og gøre, hvad hun vil, hvis blot det er lovligt.

Paul rynkede igen panden. – Men det svineri dér ... det må da være ulovligt.

– Men det er det ikke ... takket være Højesteret. Det betyder ikke noget, hvad vi føler, Paul; sådan er loven.

Han hamrede en knytnæve i skrivebordet. – Jeg vil have Mary ud af det!

– Jeg skal gøre mit bedste, Paul. Allerførst må jeg finde hende. Bladet dér bliver udgivet af et forlag, der hedder Artform Publications. Adressen er opgivet som East Raleigh Drive 47, Whitlaw, Long Island. Hvis det er i orden med dig, så kører jeg derud.

East Raleigh Drive 47 var et L-formet murstenshus. Det var ikke til at se udvendigt, at det var det officielle udgivelsessted for bladet »Lækker«. Jeg trykkede på den hvide knap ved siden af hoveddøren, og et klokkespil indenfor spillede »Happy Days Are Here Again«. Der lød et lille klik på den anden side af døren, og jeg vidste, at jeg blev betragtet gennem en dørspion.

– Ja, sagde en kvindestemme. – Hvad ønsker De?

– Jeg vil gerne tale med udgiveren af bladet »Lækker«, sagde jeg.

– Hvorfor det?

– Jeg er boghandler. Jeg vil gerne købe nogle eksemplarer af bladet.

En sikkerhedskæde blev taget af og en slå skubbet til side. Døren blev åbnet, og jeg så på en lille blondine i en blå satinnatkjole, der klæbede sig til bakker og dale. Store, spidse brystvorter var synlige gennem stoffet. Hun havde en kvik næse, fyldige læber og store blå øjne, der havde set deres del af livet.

– Kom indenfor, sagde hun.

Jeg trådte ind i en stor dagligstue med store, dyre polstrede møbler med gyldent og sort betræk. Der var et gyldent tæppe antikke borde og stole og skabe med glasdøre.

– Jeg hedder Viola Leonard, sagde hun.

– I bladet står der, at udgiveren hedder Albert Leonard. Er De i familie med ham? spurgte jeg.

– Ja, jeg er hans søster. Kender De Al?

– Nej. Jeg rakte hånden frem. – Mit navn er Larry Black.

– Black, sagde hun med et svagt smil, – er smukt. Jeg syntes, jeg så et muntert glimt i hendes øjne. – Sid ned.

– Tak, Miss Leonard. Jeg fik øje på en vielsesring på hendes venstre hånd. – Eller er det Mrs. et-ellerandet?

– Det er Viola, sagde hun. – Der er ingen grund til at være formel ... Igen det svage smil. – Slet ikke, når De tænker på at købe noget af det skidt, min bror udsender.

– Jeg køber for at sælge, sagde jeg.

– Og et billede af en smuk, nøgen kvinde har ingen appel for Dem?

– Det sagde jeg ikke.

– De kan med andre ord lide at se på billeder af nøgne kvinder.

– Jeg beundrer skønhed, hvis det er det, De mener?

– Er det her smukt? Hun trak stroppen på sin natkjole ud over den venstre skulder og ned ad armen. Hendes venstre bryst sprang frem. Så trak hun på højre skulder efterfulgt af en glidende bevægelse med venstre hånd, og hun var nøgen til livet. Hendes bryster var faste og struttende. Brystvorterne pegede lidt opad. Hun smilede til mig. – Er det smukt?

– Ja, det er det.

Hendes smil var spottende. – De ser ikke chokeret ud.

– Skulle jeg være det?

Hun lo pludselig hæst. – De er kold og rolig, Larry. Hun trak stropperne på natkjolen over skuldrene, og hendes bryster gled ind på plads bag stoffet. – Jeg løj for Dem, Larry.

– Hvordan det?

– Jeg er ikke Als søster. Jeg er hans kone. Vi er separeret. Hendes læber blev smalle, og hendes øjne skinnede. – Jeg ville gerne gøre ham ondt, rigtig gøre ham ondt. Hvad mener De om det?

Jeg trak på skuldrene. – Jeg er bare en fyr, der vil købe nogle blade.

– Hvor kommer De fra?

– Cleveland.

– Og Deres navn er virkelig Larry Black?

– Ja.

– Vis mig et bevis på det. Hun smilede, da jeg rejste mig. – Vi har vist løjet for hinanden, hva’? Jeg kan ikke forestille mig Dem som den type, der sælger pornoblade.

Jeg tog min tegnebog frem. – Jeg er privatdetektiv. Jeg viste hende min licens.

– Godt. De er altså en privatdetektiv, der hedder Larry Kent. Hvorfor er De interesseret i min mand?

Jeg tog eksemplaret af »Lækker« op af lommen, det eksemplar, jeg ikke havde klippet i. – Pigen på omslaget, sagde jeg. – Jeg er blevet engageret til at finde hende.

– Mary, sagde hun.

– Kender De hende?

– Han kom med hende her et par gange. Han kommer med en masse af sine piger her for at tage billeder. Vi er ikke skilt endnu, og huset står i hans navn, så jeg kan ikke hindre ham i det. Hun så mig ind i øjnene. – Hvad tænker De på? Hvad håber De at udrette?

– At få Mary væk fra ham.

Hun smilede svagt. – Det bliver måske ikke så nemt.

– Hvorfor siger De det?

– Al har et tag på at holde fast på folk.

– Det siger mig ikke noget.

– Han udnytter deres svagheder. Vi har alle vores svagheder. Hendes øjne borede sig ind i mine. – Vil De gerne skade ham?

– Ikke specielt. Jeg ønsker blot at få fat i Mary.

– For at opnå det, må De skade ham.

– Så vil jeg det.

– Jeg vil gerne have, at De gør ham skade. Det vil være mig en stor fornøjelse. Nu vi taler om at gøre folk ondt ... følg med mig.

Hun gik tværs gennem stuen. Jeg fulgte efter hende. Hun åbnede en dør. Værelset, vi trådte ind i, rummede en seng og knagerækker på væggene. Der var læderspænder i sengens fire hjørner. På knagerækkerne hang piske, i snesevis af piske. På andre knager hang forskelligt læder- og gummiudstyr. Gulvet flød med læderstøvler.

– Det her, sagde hun og smilede til mig, – er morskabsværelset. Al bruger det en gang imellem til fotooptagelser til sit blad. Han udgiver også et blad, der hedder »Smerte«. Er De interesseret i smerte, Larry?

– Kun når jeg selv kommer ud for det.

Hun omfavnede sig selv og skælvede af fryd. – Smerte kan være en meget, meget smuk ting. De piske dér forresten ... de efterlader ikke mærker. Men de kan smerte ... de kan smerte vidunderligt ... men de er specielt fremstillet og ødelægger ikke huden. Hendes øjne blev større og klarere. – Elsk mig, hviskede hun. – Elsk mig med smerte. Hun bevægede sig hurtigt. Hendes skulderstropper gled ned, og den blå natkjole lå i en bunke på gulvet. Hun trådte ud af den, og hendes bryster vippede. Hendes mave var en fræk lille elskovsskråning. Hendes hofter kurvede dramatisk. Hendes ben var slanke og faste. – Elsk mig, min skat. Vis mig, hvor stærk du er. Hun kom mod mig, og jeg greb hende i armene. – Spænd mig fast til sengen, sagde hun, og hendes stemme dirrede.

– Det er ikke min kop te, snut.

Jeg vendte mig og gik ind i den anden stue. Hun løb forbi mig og stillede sig foran mig. Hendes ansigt var en fordrejet maske, og hendes øjne flammede, som om der brændte en ild bag dem.

– Træmand! skreg hun, som var det en skrækkelig forbandelse. – Ved du, hvad du burde foretage dig, Larry ... du skulle arbejde som kasserer i en bank. Eller sælge pølser i en grillbar. Du har ikke mere mod end en orm!

– Og du er syg, snut.

– Er jeg syg? Er man syg, fordi man ved, hvad man vil have? Er det sygt at ville have, hvad man ønsker?

Der var ingen mening i at skændes med hende.

– Træmand, træmand, træmand! Hun kastede hovedet tilbage og lo. – Du har spildt din tid ved at komme her, Larry. Du finder aldrig min mand. Han står ikke i telefonbogen. Jeg kender hans nummer, og jeg ved, hvor han bor, men du får det aldrig ud af mig ... med mindre. Hun smilede som en anden Mona Lisa. – Med mindre du tæver det ud af mig.

– Du skulle tage til Moskva og spytte en kommissær i ansigtet, sagde jeg. – KGB har nogle vidunderlige torturkamre. Du kunne få det helvedes dejligt.

Jeg snurrede omkring på hælen og lukkede mig selv ud. Hun stod nøgen i døråbningen og skreg sjofelheder efter mig. Jeg kunne stadig høre hende skrige, da jeg satte bilen i gang.




Andet kapitel

Den fede edderkop

Viola Leonard havde ret med hensyn til, at hendes mands telefonnummer ikke stod i telefonbogen. Det opdagede jeg et øjeblik efter, jeg var kommet ind på mit kontor. Så jeg ringede til Bell Telphone Companys hovedkontor og spurgte efter Bill Davis, kundeservice-afdelingen. Et øjeblik efter talte jeg med Bill.
– Jeg skal bruge et telefonnummer og en adresse, sagde jeg.
– Ét, der ikke står i telefonbogen?
– Ville jeg måske ellers ringe til dig?
– Hvis De vil give mig alle oplysninger, sagde Bill, og det betød, at der var nogen i nærheden, der kunne høre, hvad han sagde.
– Ja, sagde jeg. – Albert Leonard. Jeg stavede efternavnet for ham.
– Jeg skal undersøge det for Dem, sagde Bill. – De kan trygt stole på, at der bliver gjort alt, hvad der kan gøres, sir. Farvel.
Jeg smed røret på, tog en flaske scotch op af skrivebordsskuffen og skænkede op. Jeg var i sving med det andet glas, da telefonen ringede. Bill var i den anden ende. Han gav mig Leonards telefonnummer og adresse.
– Du får det sædvanlige med posten, sagde jeg.
Jeg gik ud. Det sneede. Jeg kørte til Riverside Drive.
Albert Leonards hus lå trukket langt tilbage fra fortovet. En flisebelagt sti førte mig gennem en have, der var fuld af ukrudt. Om nogle få måneder ville forårsvarmen få nyt ukrudt til at spire. Fandens mælkebøtter, kvikgræs og den slags, og i nogle haver marijuana mellem det andet ukrudt.
Jeg gik op ad en trætrappe til en veranda. Der hang en gammeldags klokkestreng ved døren. Jeg rykkede i den, og klokken inde i huset ringede. Derefter hørte jeg dæmpede lyde af skridt, der nærmede sig. Der var noget forkert ved skridtene; de var ude af rytme. Så blev døren åbnet, og et par blege grå øjne i en maske af et ansigt stirrede på mig.
– Ja, sir? sagde manden med hviskende stemme.
– Jeg er kommet for at tale med Mr. Leonard, sagde jeg. – Mit navn er Lawrence Black.
De blege øjne flakkede lidt. – Og hvad drejer Deres ærinde sig om, sir?
– Jeg vil gerne købe nogle blade af Mr. Leonard til salg i en anden stat.
– Hvis De vil vente her, sir, skal jeg undersøge, om Mr. Leonard kan tage imod Dem. Han ser ellers kun folk efter aftale. Kom indenfor.
Jeg trådte ind i en lille kasse af et værelse. Den modsatte væg var dårligt nok bred nok til, at der kunne være en dør i den. Der var én stol. Manden med det maskeagtige ansigt vendte sig og gik hen til den anden dør. Hans venstre ben var stift; han løftede kun lige foden op fra gulvet. Han var iført et sort sæt tøj, der var for stort til hans indtørrede skikkelse. Jeg satte mig, da han lukkede døren bag sig. Der var så koldt i det lille værelse, at min udåndingsluft blev til damp. Mine tænder klaprede, da døren blev åbnet igen.
– Mr. Leonard vil tage imod Dem, Mr. Black, sagde Maskefjæs.
Han holdt døren for mig, og jeg gik forbi ham ind i et stort værelse med en bred trappe i den anden ende. I en pejs dansede flammerne. I en lænestol ved ilden og med højre hånd på hovedet af en Grand Danois, der gloede på mig med en knurren i struben, sad en fed tudse af en mand. Hans tykke læber vred sig i et fedtet smil, da vore blikke mødtes.
– Mr. Black, sagde han med en hæs stemme, der lød, som om den kom helt nede fra hans fede vom, – kom venligst hen til ilden og få varmen. Dirk, giv Mr. Black en drink, vil du?
– Hvad ønsker De, sir? spurgte Maskefjæs.
– Tør scotch, sagde jeg.
Maskefjæs haltede gennem stuen mod et bord fuld af flasker med spiritus og glas. Leonard klappede den knurrende Grand Danois på hovedet; det var tydeligt, at han ikke havde til hensigt at række mig sin hånd. Jeg satte mig i en stol overfor ham.
– Jeg vil gerne have, at De skal forstå noget, inden De får det forkerte indtryk, sagde Leonard. – Dirk er min kompagnon, ikke min tjener. Dirk Ransom.
Ransom drejede sit maskefjæs, så hans ene øje mødte mit blik.
– Det glæder mig at træffe Dem, sagde jeg.
Ransom nikkede og skænkede op i et glas. – Skal du have noget, Albert?
– Nej tak, min kære dreng, sagde Leonard, og så smilede han til mig igen, så jeg kunne se hans små, korte tænder. – Dirk fortæller mig, at De er interesseret i at købe nogle af vores blade.
– Især ét bestemt, sagde jeg, rejste mig og tog det sammenrullede eksemplar af »Lækker« op af frakkelommen. Jeg gik hen til ham og rakte ham bladet. – Er det muligt at få nogle tusinde af det her?
– Mener De denne specielle udgave af bladet?
– Ja.
– Hvorfor det?
– Jeg tror, at forsiden vil sælge det. Jeg har en bestemt måde at sælge på, forstår De. Jeg anbringer hvert blad i en plastikkuvert, der først kan åbnes, når bladet er solgt.
– I så tilfælde, sagde Leonard, – er forsiden af enorm betydning.
– Nemlig.
– Hvor vil De sælge dem henne, Mr. Black?
– I Cleveland og Salt Lake City.
Leonard hævede sine tætte øjebryn.
– Salt Lake City! Det er mormonerne, der styrer dér. Et blad af den art vil omgående blive konfiskeret og brændt.
Jeg smilede. – I Salt Lake City er der mange ækle gamle mænd, der ved, at visse kiosker har den slags blade under disken, Mr. Leonard. Bladet bliver lagt ind i en avis, og den ækle gamle mand går med sit fotografiske harem. Men naturligvis viser kioskejeren ham forsiden, inden handelen foregår.
Leonard løftede hånden fra den store hunds hoved. Hans fingre var som små tykke pølser, hvis skind var ved at sprække. Han foldede hænderne over sin grimme mave.
– Jeg tror, vi kan udføre Deres ordre, sagde han. – Men det afhænger naturligvis af, hvad De er villig til at betale.
– Hvad er Deres pris?
– To dollars.
– De har gjort en forretning, Mr. Leonard. Ransom rakte mig min drink. – Tak. Jeg løftede glasset mod Leonard. – En skål i håbet om, at vi kan gøre flere forretninger.
– Ikke til den pris, sagde Leonard. – Omkostningerne bliver ved med at stige.
– Hvornår kan jeg få dem leveret? spurgte jeg.
– Om et par dage. Jeg skal i forbindelse med lageret, og det ligger i Pennsylvania. Det er tirsdag i dag. Er fredag i orden?
– Mandag ville passe mig bedre.
– Godt. Hvor skal jeg sende dem hen?
– Jeg henter dem her, hvis det er i orden med Dem.
– Som De vil. Leonard rømmede sig. – Mr. Black, jeg møder en masse mærkelige mennesker i den her branche. De vil have det ene, og de vil have det andet, men de har ingen penge til at betale med.
Jeg tog min tegnebog frem. – Hvordan med 500 dollars nu og resten, når jeg henter bladene?
Leonard smilede. – Det vil være helt tilfredsstillende, Mr. Black. Forresten, så fortæl mig noget.
– Ja?
– Hvordan fandt De frem til mig?
Jeg smilede. – Via Deres hemmelige telefonnummer.
– De er snedig, Mr. Black.
– Det må man være. De fleste mennesker, jeg handler med, er lige så sky som De, Mr. Leonard.
– Men De har en fordel fremfor mig.
– På hvilken måde?
– De kender mit telefonnummer, og De ved, hvor jeg bor, men hvad nu, hvis jeg vil i forbindelse med Dem?
Jeg tog min blok frem og skrev adressen og telefonnummeret på min ekstra lejlighed. Så rejste jeg mig og gjorde mig umage for at se forlegen ud. – Øh, den pige på forsiden af bladet.
– Hvad med hende?
– Kender De hende?
Der var morskab at se i de små griseøjne, der var næsten skjult af fedtvalker. – Ja, jeg kender den unge dame. Hvorfor det?
– Jo, øh, jeg ville gerne træffe hende.
– Det kan lade sig gøre, sagde Leonard.
– Hvornår?
– De er vist faldet for hende, hva’?
– Ja, det kan jeg lige så godt indrømme. Kan De sige mig hendes navn?
– Hun kalder sig for Ruth Valley.
– Kalder sig?
– Ja, De ved, hvordan det er med modeller. De ændrer deres navne. Men gå videre, Mr. Black. Hvad har De i tankerne?
– En særudgave. Kun med Ruth; ingen andre. Jeg vil godt finansiere det, tilføjede jeg.
Der lød en klukken fra Leonards strube. – Det er en anden historie. Jeg kan måske være Dem til hjælp. Han holdt en pause. – Men De må nok hellere træffe pigen, tale med hende, inden De bestemmer Dem. Er De hjemme i aften?
– Efter klokken 21.
– Så ringer jeg måske til Dem. Det er en fornøjelse at gøre forretninger med Dem, Mr. Black.
Mit stikord til at gå. Jeg tømte mit glas, satte det på et sofabord og rejste mig. Nu rakte Leonard mig sin højre hånd. Grand Danois’en trak overlæben tilbage og blottede tænderne, da jeg trykkede den fede mands hånd.
– Tag Dem ikke af Diablo, sagde Leonard med et blik på hunden. – Han prøver bare på at gøre sig fortjent til de halvanden kilo bøf, jeg giver ham om dagen.
– Måske, sagde jeg. – Men jeg gør mit bedste for at komme godt ud af det med ham.
– Den bedste og eneste måde at gøre det på, sagde Leonard og viste mig sine tandstumper, – er at komme godt ud af det med mig.
– Det er der vist ingen problemer med, Mr. Leonard. Dejligt at træffe Dem.
– Det samme her, Mr. Black. Jeg ringer til Dem i aften.
Jeg så Ransom halte hen mod døren og sagde: – Det er i orden. Jeg kan selv finde ud.
Men Ransom fortsatte.
– Dirk kan lide at vise, hvor mobil han er, sagde Leonard med dæmpet stemme. – Han har et kunstigt ben.
Jeg fulgte efter Ransom ud til hoveddøren. Han åbnede den for mig, og jeg sagde farvel. Han kom med et grynt.
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